Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council
Cofnodion Cyfarfod y Cyngor Llawn 15fed o Ebrill 2025 am 7yh
Minutes of the Full Council Meeting held on 15 April 2025

Presennol/Present: Carys Davies Cadeirydd/Chair, Derek Owen Gadeirydd/Vice Chair, Vic
Ensor, Brian Potter, Elfed Jones, Nia Jones, Dafydd Williams, Dei Owen, Aled J6b
Cyfieithydd/Translator, Helen Madoc-Jones Clerc/Clerk,

1. Croeso ac Ymddiheiriadau/Welcome and Apologies

Bu | Carys Davies gadeirio’r cyfarfod ac estyn croeso | bawb . Derbyniwyd ymddiheiriadau
gan Enid Jones. / Carys Davies chaired the meeting and welcomed all present. Apologies
received from Enid Jones.

2. Datgan Diddordeb/Declaration of Interest
Dei Owen —Y Rhyd

3. Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf/ Minutes of the Last Meeting
Cynnig Derek Owen, Eilio Nia Jones / Proposed Derek Owen, Seconded
Nia Jones.

4, Materion yn Codi o’r Cofnodion/Matter arising from the minutes
Dim/None

5. Diweddariadau/Updates

5.1 Cyllid a Personnel/Finance and Personnel — Cafwyd grynodeb o’r

Cyfarfod Cyllid gan Vic Ensor. / A summary of the Finance meeting was

given by Vic Ensor

5.2 Parciau a Mannau Agored/ Parks and Open Spaces - Bydd prosiect Bonc 'y Mér
wedi ei gwblhau | gyd erbyn diwedd yr wythnos. Mae Aled Owen ffensiwr am gau
llwybr Bol y Don, bydd angen arwyddion “Dim Mynediad” a Man Gwylio” yn vy
safle.Mae’r paneli y rhybuddion ar y promenad oedd wedi cael eu chwythu lawr ar ol
y tywydd stormys nawr wedi cael ei rhoi yn 6. Mae Dei Owen am glirio tywod o
faesydd parcio y traeth wythnos yma. Angen newid yr arwydd ty allan | Siop y Pentref.
Mae Derek Owen yn trio cael arwyddion | Penrhyn ac wedi siarad efo Alun Priffyrdd
CSYM fwy nag unwaith ond dal | ddisgwyl. Mae angen tynnu arwydd “slipway
Keyholder” sydd yn ochr bellaf y traeth oherwydd nid yw ar waith bellach. Mae
trigolion y tai gyferbyn methu cael mynediad yw tai. Awgrymodd Aled Morris Jones
trefnu cael ymweliad safle gyda swyddog o’r Adran Priffyrdd, a hefyd trafod y parcio
o flaen neuadd y pentref. Gofyn | Alun hefyd os yw lon Ffordd yr Ysgol wedi cael ei
fabwysiadu gan y CSYM oherwydd mae mewn cyflwr gwael. Dywedodd Carys Davies
ei bod wedi siarad a swyddog sydd yn ymwneud a thoiledau cyhoeddus ac nad oes
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unrhyw arian ar gael | adnewyddu’r toiledau. Awgrymodd Aled Morris Jones | ofyn |
Cronfa Padrig am cyllid | wneud y toiledau ar y Stryd Fawr.

Bonc y Mér project will be completed this week. Aled Owen will fence off the Bol y Don
footpath, signs will need to be erected “No Entry” and “Viewing Point” in the area. The
panels on the signs on the promenade have now been reintalled after damange by the
winter storms. Dei Owen will clear sand at the beach car parks this week. The sign
outside the Venture Shop need to be changed. Derek Owen is still trying to get signs
for Penrhyn he has spoken to Alun Highways on numerous occassions regarding this.
The residents who live opposite the layby are unable to get into their premises. Aled
Morris Jones suggested a site visit with an officer of the Highways Department IOACC,
also the parking outside the village hall needs to be addressed. Ask Alun also if the
lane down to the Football field has been adopted by the IOACC as it is in a poor state
of repair. Carys Davies has spoken to an IOACC officer responsible for the public toilets
who said that there is no funding to refurb the toilets. There is a need for a disabled
toilet in the High Street building. It was suggested to ask Cronfa Padrig for funding to
refurbish the High Street Toilets.

NODIR — Mae contract y Gwlau Blodau am 3 mlynned. / The contract for the Flower
Beds will be for 3 years.

5.2.1 Cae Chwarae/Playing Fields — Dywedodd Lowri Jones bydd cais am grant gan
Cronfa Padrig yn cael ei gyflwyno iddynt erbyn y penwythnos. Nid yw’r Clwb Peldroed
mewn sefyllfa | geisio am grantiau bellach felly mae rhaid mynd yn 6l I'r cynlluniau
gwreiddiol. Honir I'r gost fod yn £200K am y prosiect wedi ei gwblhau. Mae’r NRS

Yn cynnig grantiau hyd at £10k ond nid wedi cysylltu a nhw hyd yma, disgwyl beth
ddaw yn 6l gan Cronfa Padrig. Diolchodd Carys Davies | Lowri Jones, Nia Jones, ac Enid
Jones sydd wedi gweithio yn galed yny broses | gyd. Hefyd diolchodd Aled Morris Jones
I'r Cyngor Cymuned ac eu llongyfarch am y gwaith maen’t yn ei wneud ac am fod yn
rhagweithiol.

Lowri Jones told the committee that an application for funding from Cronfa Padrig will
be submitted this week. The Football Club cannot commit to seek funding at the
moment therefore going back to the original plans. It is likely that the cost for the
entire playing field project will be £200K. The NRS are offering grants of up to £10K
but have not been approached as yet waiting for a response from Cronfa Padrig. Carys
Davies thanked Lowri Jones, Nia Jones and Enid Jones for their hard work with the
project up to now. Aled Morris Jones also thanked the Community Council for their
work and that they are to be congratulated for being so pro-active.

5.3 Pwyllgor yr Harbwr/Harbour Committee — Mae’r Harbwr yn ddistaw ar hyn o bryd
Mae gwaith o ailosod y cheisni angor wedi bod yn mynd ymlaen. Mae fflagiau newydd
Wedi cael ei prynnu ac yn edrych | gael “bunting” newydd.

The Harbour is quiet at the moment. Work has been done stretching and resetting the
ground anchor chains. New flags have been bought and new bunting sought.

5.4 Pwyllgorau Allanol/External Committees — Mynychodd Derek Owen gyfarfod SSG.



Mae popeth yn rhedeg yn dda yn Wylfa ac mae eu cofnod diogelwch yn dda iawn. Ar
y funud mae 200 yn gweithio ary safle. Mae’r mater o weithwyr yn safle Fferm Solar
Porth Wen ddim yn gweithio yno yn gyfreithlon yn un difrifol iawn ac fe wneith y clerc
ysgrifennu | Ffion Davies o EDF | ofyn i gael cyfarfod. Mynychodd Derek Owen gyfarfod
gyda swyddgion o CSYM ynglyn a’r rhagolwg o adeiladu 40 o dai yn Maes Mona,
Amlwch.

Derek Owen attended a meeting of SSG. Everything is running smoothly at Wylfa and
their safety record is very good. There is approx. 200 staff working on the site at the
moment. The matter of 16 workers without appropriate work permit working at the
Porth Wen Solar Farm raises concerns and the clerk will write to Ffion Davies of EDF
Renewables so that a meeting can be arranged between IOACC , EDF and the
Community Council. Derek Owen attanded a Housing meeting with officers from IOACC
regarding the intention of building 40 houses at Maes Mona Amlwch

Cynllunio/Planning

6.1 Ceisiadau/Applications — Treddolphin AHP/2025/55 Estyniad ac Adeiladu pwill
nofio / Extension and building of swimming pool

Cae Owain LUE/2025/18 Tysgysgrif Datblygiad Cyfreithiol ar gyfer carafan gael

Ei defynddio fel Llety gwyliau / Lawful development Certificate for retention of
Caravan as holiday let.

Cartrefle 24 Lon Traeth FPL/2025/105 pwmp gwres ffynnhonell aer / Installation of
Air source heat pump

6.2 Penderfyniadau / Decisions — 6 Ffordd Victoria FPL/2025/42 Pwmp gwres
ffynnhonell aer / retention of air source heat pump.

Gohebaeth / Correspondence

Bu I'r Clerc yrru pob gohebaeth ymlaen I'r aelodau drwy ebost fel y derbyniwyd.
Cytuniwyd | Maethu Mon gael rhoi posteri yn yr hysbysfyrddau | hyrwyddo y
Gwasanaeth Maethu / The Clerk noted that all relevant correspondence received are
forwarded to the members as and when they are received. / It was agreed that
Maethu Mén can display posters in the Noticeboards in the village to promote the
Fostering Services on Anglesey.

Cwestiynnau gan y Cyhoedd/Public Questions
Dim. Nidderbyniodd y Clerc unrhyw wybodaeth o flaen llaw am gyfraniad y cyhoedd.
/ None. No prior notice for public participation was given to the Clerk.

Dyddiad y Cyfarfod Nesaf/Date of Next Meeting

Cynhelir Cyfarfod y Pwyllgor Llawn nesaf ar y 20-5-2025 am 7yh. Rhaid rhoi rhybudd
o 7 diwrnod mewn vysgrifen I'r Clerc os yw aelodau’r cyhoedd am wneud
cynrychioliadau ateb cwestiynnau a rhoi tystiolaeth /

The next full Council Meeting will be held on 20-5-2025 at 7pm. A minimum of 7 days
notice must be given to the Clerk if members of the public wish to make
representations, answer questions and give evidence.



Bu I'r Cyfarfod orffen am 7.40 yh / The meeting ended at 7.40pm.
Canysd Bawvies

Cadeirydd y Cyngor Llawn / Chair of the Full Council
Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council



